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1. 3L ®IC

ARalE, CEE (grammaticalization) OFEA G IEFED there DFFEIZOVWTRBT A2 I L ¥ HME TS, K
R, TEEFRIC BT 5 30H L E BRELO B IBIIEDFEL L TUESITONE b DTHL. FROE
ROBGTE, BEEOD there DFEIX [HF1] (neutralization) R L LTIRASGNZ L W) BDTHAE. RO
BAZLLT O ) TH 5B, %3, B there DERDOEFEIZOWTEEL, EFHO there SR T 5 there Hi L &
FEO there ERE L 2 WX OB OMHLGEIZOWTHRRT 5. BIS, BHO there DFEL LM (polysemy) X
FlER#EM (homonymy) &WH L DdE LA ) REEL L TRAD I ENL N EENTHS LFRTS.
ik, BRr s,

2. EBEO there DEM

A (1999) (X, HHF (expletive) ZLLTFD L HIZEHL T 5,
(1) BRNEL Y, XOBR B HBXEECERENTE L LTOAERTHHAEHE V). HED
there, TIE it, TBED it e EAYEFE NS, expletive pronoun (EFHLEFH) L b ).?
%9, (1) OFEFRIAIL THFED there DEMAB] (2bd) 2HEZTHL ).
(2)  a.(?) A personal computer is on the desk.
b.  There is a personal computer on the desk.
c.  On the desk is a personal computer.
d.  On the desk there is a personal computer.
e. The desk has a personal computer on it.
f. I (can) see a personal computer on the desk.
(2a) (IHPEDEEED there DEENFAELTH 5. (2b) (IIBIAY % BFED there ZEF L - FEML TH S DI
LT, (2c) & (2a) 2BV THiEH] on the table DFEIHE I BEAE L TWEXTH S, (2d) 13 (2b) (2H)
FREmOREAELTVWAXTHS.® (2¢) RIFEDOBESZHAEF have DITEMLTRLALNTH . (2f)
(ZHEEDF see TSV IV DFEEHNEERBLZONTHS. 2) D (@) 26 () FTO62DOT, £T [/3
VarpPL (DLE) 12H5b. | LWIHIBKRERLTWSHET, MAYICFZE (cognitively synonymous) TH5H LT
Z&H. TITIE, R there TRHBDERDFLI OV TN TH E /20,

(1) OEFZHB EH12, B [BRAFZ LT LhoTWD, HENICHED there 1213 [£212) &
WO BETORIFNERIZEN, 25, S2TE) [EWRAE) PREE 25, (85K 213, Zo08KkdHs L
BA5h. —DIF, W (generative grammar) DB SHFFENR E SN BHLE (sentence grammar) TE) &
CADERBHERTDH Y, ) —D2I13EMHH (pragmatics) - ZREE L (discourse grammar) (23817 5 5B
9 - REEMER CTh D, BIRBMERE  HEIKTFE L 2 WXTFR) O—ETEDER (374 b b ERMER
(lexical meaning)) Z/RT DX LT, EHRN - BREEOERIGHE IR L-ERERT. HIE, 3) b

(67)
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VT % BhENE can DHEE R TA L.
(3) a. A:Can you pass me the salt?
B: Yes, Ican.
b. A: Can you pass me the salt?
B: Here you are.
(3aA) DHWTIE, WEMETHENDZM D TOHDII LT, (3bA) OHIETIE, FORNEL TR EOF
HEL] OKEZ LTWD, $abb, MO IIERRINERERL TWEA, %EORERIIIFERER -
AREEEIRZ R L TV A,

FIRE ) there 1, (2b) @ on the desk A EIF O there |2 {& % {{4> - 7= There is a personal computer there. @ & 9
CHE L ERITETH D, o, BREDRBFOL ) LB TLIHETHLI L0, BED there (3D
[F212] V) LB ) OFERRWTEREZFEL Ty, FRTIE, (3b) (23515 Can you T A RERCH*
K% kT & 912, there bEEMGRNY - BTN EH L DLTONE I DPEETHLENH L LH IR, Th
EREET B0, EFEO there DATIEIZB L Tl (minimal pair) £ $RIED (2) © (@) & (b) OBOE
ROMEEL () & (d) ODEOTROMENTALTE20O0E D, b LFETLLELZNIEDLXVOFIKRT
FAEL, ZOTRDENIEFFO there ZNEKIKL D THLONEN L SLEKIZKS b D% D2
O LRITRIER S %W,

Bolinger(1977: 924) 1%, (4) IR & 9 i % 5847 T there is BT (P2 EHIZ LE B ] L) 178
AEZFFD, ERFO there ZHEAMICINRA L HATAIEIRATDH B LIEXT V5,

(4)  a. *Aslrecall, across the street is a grocery.

b. AsIrecall, across the street there’s a grocery.

c. As you can see, across the street is a grocery.

d. *I can see that across the street is a grocery.

e. | can see that across the street there’s a grocery.
(4abde) PHER B LI, WY DI ) IZRHMRIEDH S Z LAMIBEOEPALLY, RIS ARAT
CEEWEEITIE, IBEEO there DL TH B, —F5, (4o) D &) RIS ERMITE DI Z BT E 812
%, EEHOD there (ILE LW,

4) ORBUIHITFEROREZME) (2cd) OMDGETH LA, (2ab) HMOYEDL, (5)-(6) IZRT LI
A BT AREBOHES R ONSE (HAFIh0* L #DOFRFIE, HMUIRE 555, 30EM (grammaticality)
T3 CERBME (acceptability) (ZBITARBY S 2R L TW5).

(5) a. A: Who's in the next room?

B: John and Mary are.
b. A: What's for supper tonight?
B: *Bread and beans are.
B: There’s bread and beans. (Bolinger 1977: 93)
Is Alice there?
There is no Alice here.

(6)

. #Alice isn’t here.
: #She isn’t here.
: #No. (Lambrecht 1994:158-9)

(52) DAL, BICHEIVDL I LIS o TOTEDIEEPHEII > TWwa, THIIX LT, (5b) DgFEId
H BT INDEODF D> TR VDT, FOHEXETHETH I EDMEIIR-TW5S,. (6) DFEIL,
WEADPBERFTEEEL THABOAMS LWAPEFE L -V EBFEL TV IHHEITH L. ZOHE, Alice &
WD, IBARRBTH DA, WEEBIRAILLZVOTHEE LT L TWARWI Lilh b, EoT, (5) O
& ERBRIC, BRSO 2T HEFD there DHEXALEIZ L 5

(4)-(6) (2R &N B EEED there DATEEIZ & 57524 OHIEIL, Bolinger b EiRT A MR A 2 BFTHI TR D there
EEICEOMLERORTRBEIRTALDEEZTRVWEHIZEBR L., ZOWE, BROER (1) 12d2
[FHRAE] £V 0, BAMLEEETRIEO [£212] L) &) LERNEREEL TV 20T, MED
B LGSR I S RV E X /PR, T, there Z IR E LTHELZE LT, S om$aysmg

wwww
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ETEIRER TR O N & b HHHRE - IRERVEIR L O S TICEX ALEDN DB, (4)-(6) (BT B,
IRENCHENETH 20D E ) B VIHEEIC BV TEISHEEE L THL I TV A00 L) v ) il
MRAEDRNSDTHD. Thib§ b e, BIEOMRAERIIEARE - REOERE MDD EREBRL
FHRVWEIICHRS.
L2L, (7) DL BRGMEIEDEICEZLLVTHA ) H.
(7)  a.(?) A personal computer is on the desk.
There is a personal computer on the desk.
. *An unpleasant smell is in the air.
There is an unpleasant smell in the air.

b.
c
d
€. An unpleasant smell remains in the air.
f.  One performance is at noon.
g. There’s one performance at noon.
h. *A fireworks display is tonight.
i.  There’s a fireworks display tonight.
Hi45 (1998) & Huddlestone and Pullum (2002) THIHIN TS & HIT, —HKIZHETED there 254 L 2 3L
TIEZOER -0 GRER) EHHIAANLEHICRZ20DTIE L TUEL LW, (Ta) D8V arDEHIH
RRANIFEL TV LRDIEHATS Y, BICHEIFO there IALETH S, (T, d) »HBLX S LI, there
WCTIE Tk v ] SOBEMEER EOTIFICTLIENTETHS. DL RHEER, MIRT~XED
DTH5 ) M. WEOD there DHFTHIFROMGMED, BILO B EOFEFFEOHFAEE AL - BT 55, (7c) 12
BERERTT 25D %, EEXLRE. MG S, (7b) (BT, 8V 3> O RAKN: EREE LR
O there DIMBEMFIRDOEEUSLWHLTH S, F72, (20) 12BWT, FKAMIZ [Hix ] OB
HUSE) SEDTELRVEEFER RV, ML s, (7o) (& [HMEROHFEAPIZE TS| ZLEFRLTY
LEMHTHAH. ZOHE, remain &\ ) BE D) L Lo TROVWOFEEMRIEINT VD, RWIFRIFET L7201
WBHRELUM2LFAEL TWAH I L 2B L T A, Huddlestone and Pullum (2002:1397) (%, (7f) Tl one
performance &\ ) FEBIIAETCHRNTH L4, FhHPAIE [BEDOH] ORXHDLDTHA L W) T EHS
FOTURTHELENTWLE I EPRLETHD, COBEICIIEITHLIOTHYTHS LERLTVD, —,
(Th) IZBWTIIEKRDR L ZFEHE T2 S OPERTIRTHLL TVE LEFVEIA#NE 2 5.°
DEDRzEET 5L, RO there DFMIE RICTFAET A EREL TH, FHRFHHITRL V) XY
By - BRREROTR L B e v, TITHESCRIMA (constructional view) (23 - TE A, [HEEED there & be ZUJ{]
EEFR O EFHAAME IR L) ] OMED» O L AL ERT, RABEZHOLEXLDOPIEYTHAS
J. BB, EEEO there & be BRI DMEF A —2DF L T H 3o Tlexist” L HHR SN T, HEDIEREIEDOR
BEEH-TWAEFR L. ZOMEIENRE LT, 8) ICAOGNAHEENEITLNS.,
(8) a.  An unpleasant smell remains in the air. (= (7e))
b. Godis (=exists).
c. Whatever is (=exists), is right.
(8a) IZBWVT, be BIFITA < remain &\ [FREFETH] L) —HKBIFTHIUE, 7oL REROEFETH->T
SEREIND, [, (Bb) & (8c) BT, WD i) # WIRAMATH] 2L 2FHFEL LTRTLTY
B DL, exist & [FFED be BF) Tdh o> TIEE (copula) D be T TiZ A\,
(2, RO there be D be B DHEEAMRD WA BB T H L, ZObefihidid e 2B 2 /R HHTIILLS
Texist EAFEEEZIZHMNRVE I IZBZ 288055, (9) xRTAHLI.
(9) a. Ibelieve John (to be) a fool.
b. I believe there to be three cows in the garden.
c,. *I believe there three cows in the garden. (Rothstein 1987: 234)
Believe DDA EZALI TlL, John is a fool DIXFED be IIHMET X 555, WO there & 3L#E2 T 5 be BhFIZH
WTERV (cf. (9c)). HEFFOD there & 32T 2 be BYFIS, ERFOMBNLHIINEREME L THFEZRT —
BEEE LTHBIRS A EEZ OGNS, DY, (7d) O Thereis i “exists” &L FHER I, (8a) D remains &
Bk BT F 3544 5046) an unpleasant smell DIFEX R §5.°
KIZ, BEEOD there L IEFO it DHEIIHL00E D, bLHBETNILED L) LHELDOPEEZTH
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X9.

HEHED there (X, WI5H D IZEIF O there 205 L L 72ARBFATH 5%, RO it ZTTRNALFTH S, LiEL
BT AEREEM oL boBEmE LT, %FELBFED L) 2 KHEE (major category) 7 HLAFFRHIEFD L 5
% /NiiBE (minor category) ~EHEfE$ 5 & EhHTVv:% (Hopper and Traugott 2003:107). HE&F L &@IFIL, W
B PR ICALEDT ST T, FEORIE D 5 IBFHUBANOFERE O LI Z OEmMIZ > T 5. {HL,
there (I ZNE L, RIFEMIZIEA > Fa—o v/ liE FERICAH *o- + RS ) TTHMHIEHTES, &
DGRBS RFNOLABIZ & AU Z OB~ RBITIddy 545, HIIZHA & 2y, A E2RDH5 0
DTHAH. T, there & it DLFLDEEVILENIDH BH75 9 b FRABTORFOBENLEZTAHL).

£ 4 YRS (pronominal anaphor) @ PRO @2 > k00— F — (controller) (i & D EIRIXE (semantic
role) Z4F D (argument) E#ZHN TS, It DIFICRIEL R THAIL, there L 135 % D, PRODI > FO—
T=IlhBILNTEAS.

(10) a. It sometimes rains after snowing.

b. It often clears up here right after being snowing heavily. (Chomsky 1981: 324)

c. *There is often a party here right after being a wake. (Svenonius 2002: 6)
(10a,b) O after HiDEFEPROND I » +— O — X EFHEFED it THAH. #IZ, Chomsky (1981:324) (IKMED it
ZEEIE (quasi-argument) &M% L7z, —J, thereld, (10c) 264525 LH)ICPRODI Y b—O— {2l 5B
LIITELZV.T 2O ED 5, there & it I3 ZDEFEICH L TETOHENROND Z L5 h s, EiEIZBV
fm,:@iﬁtﬂme&ﬂﬁﬁﬁé&éiw%ﬁTﬁ,WWVW7>%§Tu851%65#

Vikner (1995: 224-67) 1%, Hoekstra (1983) & Bennis (1986) &[S, BHUTUITHE RIS ERE (F0R) %
H A5 ST S A, EREEE (expletive subject) 3P L TEM (FR) R#ZF5 3 TIEIWIT RV,
EEBELTWA, Vikner 12 X UL, ZV~ 2 HEEIC B BEHUIR L there D & 9 R EFEEFEO B OMEIZIILLT D
Z=ODMEENDNH .

(1) a AbERL: /WY xA5E ATz—TVEE OV RAEE (A5)TE

b, MiEHY . FrVv—2iE *T Y, EE
c. HLRMETCHLIEDY | FAVEE 4171y 2ail, TAAT Y Nif
AT, #Eel (11b) OBAOREFEUTICETS (Fr~x—23 (12) &4 7276 (13) 0&HI3,
WiE (14) DENEFROFILFRG ICHIGL TV 5).,
(12) Det / *Der er for dyrt. (det = det her maleri)
Det / *Der regner.
Det / *Der er godt at du er kommet.
*Det / Der er kommet en dreng. (Fr=—2388)
Het / *Er is te duur. (hat = dit kunstwerk)
Het / *Er regent.

(13)

Het / *Er is goed dat jij gekpmen bent.
*Het / Er is een jongen gekomen. (7~ ¥38)
(14) It / *There is too expensive. (it = this painting)
It / #*There rains.

It / *There is good that you came.

g0 o o T e AR g e T

*[t / There has arrived a boy.

e. *It/ There is a boy outside the door.  (3&3&)  (Vikner 1995: 225)
(a) DFFFIINAFHEDOE, (b) & () OEFIFELE, 2L T () (BLU (14e)) DEFRIIEFHTHS.
(12)-(14) PO LN L L H12, BEBIHD it & IEFFO there XD HF XM L T 5.* WEE L WS FEEAI
HAERL HAREBICRFPFET 200 L) D VI BB, BAREDFENFAELALL, #ROK1H 5.
S AR TIIAARICIIENERIFELLVEREL, UTHGEEEDTWCI LTSS
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3. &M (polysemy) LRIEEHFEM (homonymy) &F (neutralization)

JEFED there 1, EIFAD there 206 HALICE o TIRE L 72 L B X 54, " WFEOEFRM L RIIRLLTED X
IFBTESLDTH A ) . FIERBEEIPEREDPLHELIEARENIIOWTUL, P LiERETHLEND .
%f%-t:?ié C L, MEEIIMEICIIRIE TId v, EEED there I3F5TE D [dor], BT there (X5RIZD [Ser)

BET A, B, MEE, &R EKoF D [HHE] (extension) KL TWwWA, Zhidbri L, &

PG volley & HAGETIIPEERD [/xL— ] LEIRRMERICHITA [FL—] EXHILTREL, %ﬂ%@%"*ﬁ
ﬂ&%@tﬂfwé L2L, CoOMHOFOMHER, EEUETHLOPECONEVIREIZL>TEL,
fiDEE (allophone) L EZ A L LTHETH A, AFTIE, HRBOHE LIEFED there L BIFD there IZRE T
HBHERELT, [EFREE (homonymy) & %7t (polysemy) DREIEIZOWTEET S,

The Oxford English Dictionary(OED) 1%, FEREEL [FETH 5 HHEMKARL 5 FE “words having the same
sound, but different in meaning” | LEHL TV A, 20 OED DEFHIZBWT, &0 EIME L CTRIGDHEDH
FOVRIR & 820 FARL B EE OB OILFNFERA D A, FiFIZIE ball R, HHEK) L bear (&, ESR) %
HdHY, %HEIZE sea & see, bury & berry A% 5. Traugott and Dasher (2002:14) (3, ML % A3EITNE
KPR D TFTE L 2 VW BICOANEREMEFRETRETH Y, BRSEFE L > TOHERLOMBEIZ, M
BOLHATRDZOBFRLHE L CRFREGEL LTSN AZEAETAIETH S, LFRLTVA,
BZIE, o, welld [X <, @IS L) R E 720 5 W 2R TERFEEEM (discourse marker) RREED RS
DRAGELELTD [22E, 8T, LIAT] FOBERIE, WIEAEENGIIBVAE L L) TH L,
BNEFEDOER L ACDOFEHEINED "FERIFAEFREHLLTRALTTHAH, £LE»> T % (Traugott and
Dasher (2002:15, 175-6)). &4, WHHESHELEFTBVT, JLIXOBRPMHRFIZOVTIZL ALE#RL
Tz, DL RHEICIE, £REFFEFZFOXINT (BR) SHEFEIMNIIAEERLEISA 2. L
L, BIEOHIZD there & EFFD there DHELY, LD LI IZEFEMD L VIXFEGREM L HIB TRV OTH
A 9 .

D & 512, D there L BIF O there DALEIE, FiEE L TOEREE I LOBIEN LS4 L THAT
HbH, D, TITHEELRLDIE, BHEDFRIRLLINE )N E V) HTHSH. Bolinger HE L - E D
there DIMENY 7% Kk & BIFA O BN L HPTBER OB, TEREFRVFELZVOPE ) 2. HbH 0L, B
KEOFEE L, WEOBICERMESFET L2 LBHLTOE00LE D, Lo/l ThA. RN HES
~NOIELDBRIZIE, FERMEROEALL (bleachmg) MR o TWBA, TOREEE U 50N % EREERE IS
&, BERERIVMEMR & ZHE R W E TH RN - FEHRNERIEET L LIMicRA-E A 'Cd*o% Lﬁ‘ L,

S ITHETRED &Unwumﬁwoﬂﬂri< VBN LR [ 2 &) OBEETWEE L bERmE
BREFES TWABDIIH LT, HEHO there IJIXEREEN - FEHROERIZD A AFRRNBEWRII LW :‘:liﬂﬂlfl’f'
B, ZDXHERDLE, HEOETED there L FIFD there DFEREGRIL, FHRNBHILEHRTIE RV, 25, 7
ShDMFRERIELTWAETIZLIZTESL. itoT, ZOEbIcE) BERELIISRIECHRFTREL &
IWAETHHOTAILIZH T VSN DL LIIB IR, AT, WiEoCERN - FRAEER 2
(neutralization) & WA TIRATHI EIZL > TE N EENPOBMKICEMRTE L LR LV,

hH L WA, T— T — VEROBEEF MR (functional phonology) *° 4 B & B R (generative
phonology) % T ENIEDH LD TH B, IRIN—F YV ZROFHEYE (glossematics) TIE, PHIZRE
(syncretism) EIFATWVS. " HHIOHTS & ) bIF R TIRMAT 2823, Kiparsky (1968) DFBRIZEIT S5
MREGEFD (contextual neutralization) T&H 5. HlZ L, ride & write &\ BIFIZIBIT S /d & W DFFALD, &
FHD rider & writer DT HAKFE T[] LRGERTHHNENRDL L VI LDTH B, 2Fh, HLRHPTTH
1E LTS, MoME0RE T Tk LTLE ) B WRIPHE V.2 Zhud (15) DL
HRTE 5.

(15) 1/ "

[d]
MM R there & BIFAD there & (15) ICHTHROTAB L, (16) k5.
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(16) there'  here

~_"

there’
ARETIE, A LEIFED here £33 HHIF D there % EAF &5 1 Z44H1) T there' ERELL, HEFEOD there % L=
FEBE2 %1 Tthere? E XKLL TIXBIT S, (15) & (16) OFATHFESI S OWLID L H 12, T I TIXHEE
@ there % I L 72 there® & KL 3. MIEIE 2 B80S, EFEVETHAH. ZOMETIE, BIFMMLEICBITSE
WRERIA LSS LT, WRIL 7 (hRivde) SiiiEmss: U, S CHELROIE, BIF there' & BFALA
i) there’ 12, B/ EFH (] FRLDIDELFERKIZLALVORLEDZLEDTHLEVH)IHTHS.

ARTIE, BHEOESD there IIGFFOIRREFAEIRDIEE (semantic bleaching) (2 & » TIHEAL L /- ¥H
ThbbMRMN BT 2R TEEZLL. RN, ERODSW LY LETEAEROEH TR T
5w, FRICIEE, AL S TIE] OFESATRELR Y, & LFISHEEN % here TILEH % &R
DLEBAISTRT A LIIRTEL 25, Fl21E, ML there’ 12, (17) (27”7 here, on the table, there’,
in Boston, in Mars O 2 AETAHI LIk 5.

(17)  There® here — on the table — there' — in Boston — in Mars —

#t->T, (18) 23175 on the desk (X, JHMBRHIZLHEIT there D BRI LI E SR 5.

(18) There is a personal computer on the desk.

(16) @& BRI, UTIRT & LER, H3E0Kat (measure) RTIZAEF old, tall FOHAH LT
THTH 5.

(19)  old' young

old’
(20)  tall' short
~_"
tall’
& old & tall id, FIHIO there BIMRM LFEDHT 2R O L EIRKIS, FRPTOR S IZOVTOMENY;
AOERORKELE LTSNS (cf.(21). TOHAD old & tall*id, young & short & DXFILERS T, HEAE
(unmarked) LIHINRTWA, KBTI, Tho i 2hEh TR LEROBHT] , [(MEB LB S OB &%
2B5IEHTEHDT, PHID—EXLIRET 5.
(21) a. How old is your car? — My car is seventeen (years old).
b. How tall is she? — She is five feet (tall).
(21a,b) 1I2BIF 5IBE D seventeen & five i3 BRI LR EBMSOHE Y DPDOH L2 RLTWES, #E-T,
old’ & P (2B TH, B there’ DYe (17) LRFRIZ (22) D& ) LR T 5.8
(22) a. old*:1-17- 50 — 80 - 100 (years old) —
b. tall:] —-5-18-50-80- 100 (feet tall) —

DLk, B there # —2DHHILE R4 E24RE LA KIS, MlkEdFE L TEIZE O here T72 < there H°
IR orEBDRAEE LRV, TOMWIZHTEREEZRXATVEDIE, FEHEOMB L 2 A, Lakoff ( 1987)
NDHDE ) Tdh5b. Lakoff (1987:549) 1, FTEREILIC here T < there ZBREM LT ERRT AL 2 527
MEhbbArF N AR=ZE L THRTAHHNT 255 LiiRTWA, H—HiIL, FOZMIZHEEs
LT 2BOWREM L TEFIC (distal) 1CHDHHDL L THHINLDT, EHED (proximal) here T <
#HD (distal) there 2HEIREND, LWV HIJ{DTHAS.

HF_OMIE, ZTIHAV (binary contrast) PHEER SN DA IEED 2 U N HRIREN L DD KD AR T
HHEV)HEEIARDEENDTHSL. DF ) there Hhere £ Y bF-LHDOFFIH CHBIL, FLTELU
RIS 20, BEOA N LGERENS LHTL TV S,

Lakoff DML, “ODEHTRIGETH S, KT 12, ALV AR—RIIBITAERLE EHMEELL
TWaD, TOREFAVBTH S, [Wi% O, Hereis a pencil. &£\ EAIZBWTH, EAEOSHEIFIEML
L, ZZH [ 22 AERIEL TR EEZONL. b LEF) ThhUE, SR 5 0I5 here b 42
HEE FR A, HTUZ, here & there DEBD SV T A F— 9 ASEE TV AWM

YEFED there LD SN2V T Johnson (2001) ASBEUKIEVERLY L TWADT, =2 THRY ifcisng
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L T#4%.Johnson i3, FHHIHLLAYERLZ IS L THROMFEXEBRTHLEERL, COZLE2HXDT T
> MMt (constructional grounding) D EH 5 FiFHHAROTFT— ¥ ZWOFTICLTHBL TS, HIZIE,
m@ﬁﬂhebwt'm&@z1L5Wﬁi@%ﬂ%mﬁﬁo%ET&b5ﬁrtwumecxbvxmﬂwﬁm

%845 (overlap uttereances) HMfEL, EELERZFHOLIEML TS, ZD LI LA b L ADHE there 754:
B9 A5, (23) IRTRRCAERT AL (24) ISRTHET S5 OMETEBRMEEZED £
LYHETHAH. (KIS, KLFEAMLADHBI EERLTWVAD.)

(23) THERE’S a DOG!

There’s a CAT!
There’s a PIG!
What animals are there in the picture?
Well...
There’s a dog, and
there’s a cat, and
c. there’s a pig... (Johnson 2001:129)
B, DL LBIRH here XL THE L Lh o 2020 TSR STV n,

COL) BHEHPS, ARTE, MEDETED there IIFTOIEREIFANEMRNEAIZ L o TXHAL L - EH
TLbbMBRM LT ERTLEZ L. MBI, BROHODLILGSHEXLETELERNZEETLRLT
Babzwv, 2RISR, #EEICE 5 18] OFESTTRELD, 3 LFISEHEN L here TIHEH & &L ER
DZEMZRRT S EEARTEEE 2 b. WELOBRELLMET 5 L, EFHOBROMEL, MHOERA R
(DIFHR) AHMRIVERAND BT L2 #5355 & ) Febith (persistence) LIHINDZHEDO—BFIEEZ LS.

B2, BEDOAT - (scale) 277 ARATADOHEN L5 LTRAHE, AFRBED (HbH0wid<A
FAR) THLDIIHLT, HAETIA (DFNHEM (positive)) EFX5D. £H)T5E, P, —#KW
KHEMRBRZFCEA»SH L LEZH2H0 Lk, _oﬁmu,tﬁ(wﬂn)mﬁ BOIETHEINS
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(i) To avoid further terminological confusion, we now define grammaticalization as the change whereby lexical items and
constructions come in certain linguistic contexts to serve grammatical functions and, once grammaticalized, continue to develop
new grammatical functions.

s, b, LERRTEH LMD DL EQSENRICBOTLEMBIEE LT LI 1Ia Y, —Etsh
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b. *There stood the Queen in front of them reluctantly,

be BHEAL, Z OEEENE S ERHERE OO S 0D, there BTG B BhiNE, BEEVERFTHE & 9 Ll JEH)
PEEM AL CI SN M (D F D JEHRIERR) 2R 20 DIIESNL EH2THRWTHS ).
” Huddleston and Pullum (20021482, fn.16) (&, JELBAYZ < 7240372 (casual) UIKIZBWTIE, KO i SURNE % 15
DG E L LTHRAE I Z LA HHELT, UFOBIEBEFTVWL, (% DV, HEItL-o TR GENTHS &
BRENDLIEHJLTVS.)

(i) a. Itistrying to rain,

b. %It rained and tlooded the basement,

(i) ?itid, uy DEili& L’Ciﬁ%fﬂé L, MALIC & > TR o%E R LThd, (ib) oicid, X MBI flood &
R & OO LT, KEELIST AT ABDERDH 5.

K12, Shakespeare 2SO (i) 2605 & 912, EEO il there & B ONLE 2 TACKEN E TR LTV LD
Th5.

(ii)  Sir, "tis your brother Cassius at the door, who doth desire to see you. (Cas. 11.i. 70-1)
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